
Гарри прибыл как раз вовремя, чтобы увидеть своих постоянных учеников, столпившихся в
зале. На этот раз прибыло много младших студентов. Гарри улыбнулся их рвению.

- Еще раз здравствуйте! - Сказал Гарри, и все мгновенно притихли. - Добро пожаловать обратно
в класс и приветствуйте новичков!

Старшие годы вежливо хлопали младшим годам, которые лучезарно улыбались друг другу.

- Поскольку здесь много младших учеников, я сейчас объясню наше новое расписание занятий,
- громко сказал Гарри. - Пятые классы и старше будут проводить свои занятия по вторникам и
четвергам после сегодняшнего дня. Это сделано для того, чтобы это не мешало тренировкам
по квиддичу или учебе.

Игроки в квиддич зааплодировали, а Гермиона и равенкловцы одобрительно улыбнулись.

- У четвертого курса и младше будут уроки в понедельник, среду или пятницу, и вы можете
прийти в любой день, который пожелаете, так как это добровольно для ваших курсов, - сказал
Гарри. - Занятия, по сути, будут такими же, как и в старших классах, но мы, конечно, будем
использовать разные заклинания.

После этого заявления Гарри проинструктировал старших учеников дать младшим краткий
урок о том, что они узнали на прошлом занятии. Поскольку был вторник, Гарри собирался
научить старших учеников новой тактике, но потом заставить их попрактиковаться в технике
уклонения/падении.

- Хорошо, пятый год - сюда! - Крикнул Гарри, дуя в свой новый свисток. Старшие годы оставили
хихикающих младших подпрыгивать, когда они присоединились к Гарри.

- Сегодня мы усвоим ценный урок командной работы, - сказал Гарри, обводя взглядом своих
учеников. Было удивительно видеть, как легко он вписался в свою новую жизнь. - Кто-нибудь
может назвать мне вескую причину, по которой ценна командная работа?

Гермиона первой подняла руку. - Потому что твои товарищи по команде могут помочь тебе в
бою! - сказала она.

- Пять очков в пользу "Львов", это веская причина. Что еще?

- Эм, как сказала Гермиона, но они также могут помочь тебе, если ты пострадаешь, - вызвался
Невилл.

- Возьмите еще пять. Ну же, я знаю, что у Гриффиндора нет ответов на все вопросы! - Крикнул
Гарри.



- Вы можете планировать стратегию со своей командой! - крикнул Захария Смит.

- Пять в пользу Хаффлпаффа! Кто-нибудь еще?

- Чем больше людей, тем больше огневой мощи, - выкрикнула Дафна Гринграсс.

- Слизерин получает пять очков, это очень хорошая точка зрения, мисс Гринграсс, - сказал
Гарри. Он посмотрел на равенкловцев. - Может ли кто-нибудь из вас назвать мне очень вескую
причину для получения двадцати очков? - спросил он, перекрывая бормотание о
несправедливости.

Луна Лавгуд мечтательно заговорила. - Наличие команды талантливых дуэлянтов может
значительно увеличить ваши шансы на выживание, - бубнила она. - Если команда хорошо
сбалансирована, каждый член может сделать комплимент другому, и они будут работать
плавно, как будто они один человек. Работа в команде также учит вас быстро соображать в
опасной ситуации и соответствующим образом реагировать на команды. Да, и еще, один
человек никогда не сможет сделать что-то в одиночку, - добавила она, подумав.

Все уставились на маленькую девочку. Даже Гарри уставился на него. - Э-э, это именно то, что
я хотел услышать, спасибо, мисс Лавгуд.

- Не за что, профессор, - пропела Луна.

- Наши очки, сэр? - Спросил Терри.

Гарри злобно ухмыльнулся. - О, вам придется заработать эти очки, мистер Бут, - радостно
сказал он. - Пять равенкловцев, немедленно сюда!

Терри сглотнул, но быстро собрал четверых своих друзей. Он выбрал Мариетту Эджкомб, Сару
Фосетт (семикурсницу), Роджера Дэвиса и Су Ли, крошечную китаянку пятого курса.

Они вышли вперед, ближе к Гарри, и нервно ждали его команды. Гарри ухмыльнулся им. - Я не
буду давать вам указаний, но я ожидаю, что вы все будете использовать какую-то форму
командной работы, чтобы попытаться вывести меня из строя, - сказал он. - Если вы не сможете
победить меня, вы получите свои двадцать очков. Если каким-то чудом вы победите меня, то
получите сто очков вперед. Как вам? Такая сделка вас устраивает?

Да, сэр! - нетерпеливо ответил тот. Гарри кивнул, и со своим обычным приказом "когда будете
готовы" они немедленно окружили его веером, преследуя, как хищники.

Гарри спокойно стоял в центре их кольца, используя Окклюменцию, чтобы прислушаться к
своему окружению. Они были достаточно далеко, чтобы говорить шепотом, не будучи
услышанными Гарри, но ему не нужны были уши, чтобы слышать.



- Мариетта и Роджер, отвлеките профессора, пока я буду стрелять ему в ноги,- приказал
Терри. Су и Сара, попытайтесь прокрасться к нему сзади и оглушить его!

Как только Терри отдал приказ, Эджкомб и Дэвис атаковали. Они в спешке наслали на Гарри
незначительные порчи и проклятия, в то время как Бут попытался попасть проклятьем ему в
ноги.

Гарри парировал почти каждое проклятие, которое двое посылали в него, и с его рефлексами
Ловца он быстро избежал последних нескольких, отклонившись в сторону, назад или отклонив
любую часть своего тела в сторону. Проклятие Терри было легко устранено. В общем, Гарри
едва ли отошел на фут от своего первоначального положения.

Краем глаза Гарри увидел, как обе девушки проскользнули мимо и исчезли из поля его зрения.
Все стало немного сложнее, так как все равенкловцы одновременно посылали в него
проклятия со всех сторон.

Гарри блокировал и увернулся от большинства из них, но был поражен сильным Жалящим
заклинанием Дэвиса в плечо. Бросив на мальчика злобный взгляд, Гарри молча произнес
связывающее проклятие, за которым быстро последовало заклинание "хлыст". Связующее
проклятие в сочетании с заклинательным хлыстом и десятифутовым хлыстом потрескивающей
синей энергии образовалось из палочки Гарри. Это было одно из самых неприятных
заклинаний, которые Гарри когда-либо изучал, но обычно он сочетал заклинание "хлыст" с
чем-то более болезненным, например, режущим проклятием или Сектумсемпрой.

Гарри щелкнул кнутом в сторону Дэвиса, и мальчик мгновенно застыл. Получив еще одно
Жалящее заклятие в спину, Гарри без палочки произнес одно из трех известных ему
заклинаний без палочки - заклинание Левитации. Гарри взлетел на четыре фута в воздух и
закрутился в воздухе штопором, совсем как прошлой ночью. Выбросив руку, Гарри описал
хлыстом полную дугу, пригвоздив к месту всех равенкловцев и выведя их из боя, или так он
думал.

Приземлившись, Гарри внезапно почувствовал, что в его сторону летит парализующее.
Уклонившись влево, он обернулся и увидел, как Су Ли выстрелила из парализующим прямо
туда, куда он собирался приземлиться.

Вот черт…

Некоторое время спустя Гарри был приведен в чувство обезумевшей Гермионой Грейнджер.
Он несколько раз моргнул и спокойно встал. Су Ли стояла в стороне, выглядя испуганной из-за
того, что на самом деле прокляла учителя.

- Хорошая работа, мисс Ли, сто баллов Равенкло, - сказал он к ее удивлению. Он повернулся к
другим ученикам, которые жадно наблюдали за происходящим. - Это урок, который вы все
должны усвоить. Мисс Ли использовала свои знания об уклонении и падении и использовала
их против меня. Она послала первое парализующее в качестве приманки, ожидая, пока я упаду



в ту сторону, куда она точно попала бы. Вы все могли бы кое-чему у нее поучиться.

Су Ли яростно покраснела, пока Гарри делал ей комплименты. Судя по случайным мыслям,
которые проносились у нее в голове, Гарри узнал, что она считала себя ниже своих коллег из
Равенкло. У бедной девочки не было слишком большой самооценки или друзей, и ее родители
заставляли ее делать все возможное, так как они были иммигрантами-полукровками. Он также
узнал, что она была по уши влюблена в него и у нее было несколько фантазий, связанных с ним
и розами, но он отогнал эти мысли.

Гарри позволил своим ученикам завершить оставшийся час занятий, разделившись на
команды по пять человек – и снова в группе должен был быть по крайней мере один ученик из
каждого дома и обошел вокруг, оценивая ущер…э–э... прогресс.

Он подошел к своей младшей сестре, которая работала с Луной, Сьюзан Боунс, Блейзом
Забини и Невиллом. Они сражались с Гермионой, Роном, Майклом Корнером, Ханной Эббот и
Трейси Дэвис.

- Сосредоточься на защите еще немного, Нария, - сказал Гарри своей группе. Они кивнули и в
течение нескольких минут разгромили группу Гермионы, Луна и Блейз бросили щиты, а
Нария, Невилл и Сьюзен атаковали. - Хорошая работа, по десять очков каждому из ваших
домов. О, и мама передает тебе привет.

Нария одарила его усмешкой, когда они перешли к другой группе. Слишком быстро для всех
присутствующих урок закончился, и все они вышли из Большого зала. Гарри убрал беспорядок
и следы заклинаний на стенах и решил прогуляться на улицу.

Гарри был погружен в свои мысли о плане урока для младших классов на следующий вечер. Он
решил пойти и найти каких-нибудь безобидных, но надоедливых существ, чтобы привести их
сюда. Гарри забрел в Темный Лес и бесцельно бродил по нему, казалось бы, не боясь того, что
таилось внутри.

Гарри шел некоторое время, прежде чем понял, что уже почти полночь. Он также понял, что
не знает, где находится. Должно быть, он зашел так глубоко в лес, что оказался на другой
стороне Черного озера, а это был долгий путь. Гарри оказался на какой-то поляне со свежей
зеленой травой и небольшим прудом.

- Человек? Как странно! - раздался сзади восхищенный голос. Гарри развернулся, держа оба
меча в руках в ответ на угрозу.

Он застонал, когда увидел молодую женщину, стоящую перед ним. Однако она не выглядела
полностью человеком. Ее кожа была очень загорелой и гладкой, и на ней были топ и юбка,
которые подозрительно выглядели так, словно были сделаны из больших листьев. Кожа,
которая не была покрыта листьями, была гладкой и эластичной, наряду с некоторыми другими
достоинствами, а ее мышцы были очень подтянутыми, но в то же время все еще мягкими. Лицо
женщины было очень милым, не слишком красивым или неземным, как у вампирши или



Вейлы, но, тем не менее, очень милым. У нее были короткие вьющиеся волосы, подстриженные
в стиле пикси. Ее волосы были чудесного светло-каштанового оттенка. Глаза у нее тоже были
карие, большие и миндалевидной формы.

Гарри фыркнул. Кажется, в последнее время он встречался с девушками с миндалевидными
глазами. Хотя, как он предполагал, свои глаза он каким-то образом унаследовал от матери, что
делало его симпатичным и красивым одновременно. Это было кровавое проклятие.

- Человек! - хихикнула она. – На моей поляне! Что привело тебя сюда?

- Я гулял вокруг, - сказал Гарри. - Как тебя зовут, кто ты?

Она уперла руки в бока и надула губы. - Я лесная нимфа! - гордо сказала она. - Я здесь одна,
это моя поляна! Меня зовут Куна, а тебя как зовут человек?

- Гарри, - ответил Гарри. - Гарри Поттер.

- Приятно познакомиться, Гарри Поттер, деревья любят тебя, - сказала она с милой улыбкой.
Она была слишком милой для ее же блага.

- Спасибо? - Сказал Гарри. - Что лесная нимфа делает в темном лесу? Тут есть вещи и существа,
которые могут причинить тебе боль!

- Не волнуйся, человек! - она хихикнула. - Плохие существа не могут войти на мою поляну, для
них тут слишком светло!

- Понятно, - сказал Гарри, воткнув мечи в землю. Ему нужно было бы начать тренироваться,
чтобы он мог владеть ими должным образом. - Так каково это - быть лесной нимфой?

Она хихикнула и потянула Гарри к пруду, усадив его рядом с собой. - Это чудесно! -
восторженно воскликнула она. - Деревья поют мне, еда в изобилии, и я в безопасности!

- Разве тебе не бывает одиноко? - задумался Гарри.

- Одиноко? - спросила она в замешательстве.

- Например, разве ты не хотел бы, чтобы вокруг были другие нимфы? - Спросил Гарри.

- Нет, - сказала она. - Эта поляна моя, она не общая! - Она снова хихикнула и начала играть с
выпрямленными волосами Гарри.



- Ты очень похож на девушку, - поддразнила она. - У тебя длинные волосы и женственные
глаза!

- Ну, уж извините! - Обиженно сказал Гарри. - С таким же успехом ты могла бы быть
мальчишкой с такими короткими волосами, но когда я смотрю на твою грудь, совершенно
очевидно, что ты женщина!

- Они тебе нравятся? - застенчиво спросила нимфа, выпячивая грудь перед Гарри, который
боролся, чтобы кровь не текла к одному месту. - Они мне нравятся, они мои!

- Д–да, они великолепны, - пробормотал Гарри, пытаясь мягко отстраниться от нее. - Ты не
часто общалась с людьми, не так ли?

Она громко расхохоталась. - Никогда! - сказала она. - Люди плохие! Им нравится убивать или
захватывать в плен таких, как я! Я слышала о других нимфах, которых захватывали в плен и
превращали в любовных рабынь для человеческих мужчин! Я ненавижу людей! Но ты мне
нравишься! - сказала она легкомысленно.

- Спасибо, я всегда ценю друзей-не людей, - сказал Гарри. - Сказать по правде, мне тоже не
нравятся многие люди.

- Ты можешь остаться со мной! - Радостно сказала Куна. - Я не буду делить свою поляну с
остальными, но я буду делить ее с тобой, потому что ты мне нравишься!"

Гарри не мог не улыбнуться почти смертельной привлекательности девушки. Она была так
похожа на пикси, о которых вы читали в маггловских историях. За исключением того, что
настоящие пикси были пяти дюймов ростом. - Я польщен, Куна, но я не могу остаться, - сказал
Гарри почти с сожалением.

В конце концов, он был человеком – забудьте это, мужчиной – и отказать в компании с такой
милашкой было для него почти грехом.

Она снова надулась, и Гарри с трудом сдержался, чтобы не сорвать с нее тряпичные... э –э...
листья. - Можно мне пойти с тобой? - внезапно спросила она.

Гарри комично споткнулся. - Что? - пробормотал он.

- Ты мне нравишься! - повторила она. - Я бы хочу быть твоей любовной рабыней!

Гарри быстро сменил позу, чтобы спрятать палатку, которая медленно росла в его штанах.
Забавно, он был в лесу и ставил палатку. (п.п. не особо…) - Я действительно польщен, Куна...



- Замечательно, давай сблизимся! - радостно воскликнула она, хватая Гарри за руку.
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